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De viktigste personene:


  	Ingrid Alvestad	–	eier av Alvestad

  	Edvard Alvestad	–	gift med Ingrid

  	Victoria og Bjørn Anders

  	Alvestad	–	Ingrids barn med Håkon

  	Karen Sofie og Embrek

  	Alvestad	–	Ingrid og Edvards barn, tvillinger

  	August Møller	–	gift med Victoria

  	Elisabeth Møller	–	Augusts datter

  	Louise Engh	–	Ingrids lillesøster, gift med Jakob Engh

  	Agnes, Kristiane, Alva og

  	Sigmund Engh	–	Louise og Jakobs barn

  	Oskar	–	Louises sønn med Sylvester Lysk

  	Kristoffer Bakken	–	eier nabogården til Alvestad, død

  	Ida Bakken	–	gift med Kristoffer

  	Jon Sigurd Bakken	–	Ida og Kristoffers sønn

  	Hanna Moen	–	født Bakken, gift med Torstein Moen

  	Charlotte Krüger	–	Ingrids venninne

  	Christian Krüger	–	sorenskriver, gift med Charlotte

  	John Holmeng	–	lensmann i Fet

  	Pauline Holmeng	–	lensmannens hustru

  	Jeremias Holmeng	–	lensmannens sønn, fullmektig

  	Sigrid Holmeng	–	født Bakken, gift med Jeremias

  	Lavrans	–	Sigrids sønn med Konrad Borge

  	Eugenie Vilmersen	–	Victorias venninne





Slik sluttet forrige bok:

Victoria skalv der hun lå inntil Theo. Hendene hans var varme mot huden hennes, de beveget seg nedover mot halsen. Strøk så lett som om de ikke våget å berøre henne skikkelig.

– Åh, Theo, pustet hun da han slapp henne. Hun holdt øynene lukket. Ville bare sanse det som skjedde og var redd for å se anger i øynene hans. Han strøk henne over skuldrene, nedover ryggen. Hun ønsket at det aldri skulle ta slutt. Inni henne banket en lidenskap hun ikke hadde kjent på lenge, følelser hun hadde forsøkt å skyve bort. Hver eneste berøring brakte dem lenger og lenger opp mot overflaten.

Først da Theo slapp henne, åpnet Victoria øynene. Blikket som møtte hennes var sløret, fylt av det samme som hun kjente dypt inni seg.

Hun grep hånden hans og la den mot brystet. Holdt blikket hans fast mens hun gjorde det. En stemme hvisket advarende om at hun måtte stanse, men nysgjerrigheten var større. Langsomt begynte hun å kneppe opp de øverste knappene i halsen på kjolen. Da Theo ikke stanset henne, fortsatte hun.

– Jeg har ikke … Theo trakk hånden til seg og så bort.

– Hva er galt? Victoria la hånden mot kinnet hans og vendte ansiktet hans mot seg igjen. Han strevde med pusten. – Jeg, dette, det er … Plutselig demret det for henne.

– Du har ikke vært sammen med en kvinne før? spurte hun. Nærheten gjorde det vanskelig å holde på den formelle tonen. Det kjentes riktigere å være dus med ham.

Theo svarte ikke, men et blikk på ham var nok til at hun forsto at det var sant. Hun lente seg inntil ham og kysset ham igjen, først forsiktig, så mer intenst. Han svarte på kysset med å legge hendene omkring skuldrene hennes og trekke henne nærmere. Følelsene bruste i henne. Det var spesielt pirrende å sitte overfor en mann som ikke visste hvor fint det kunne være når to mennesker fant sammen i kjærlighet og lidenskap.

– La meg vise deg, Theo, sa Victoria ømt. Hun tok hånden hans og la den på det nakne brystet sitt.

– Men …

– Hysj, ikke si noe. Jeg vil ikke at noe skal ødelegge denne stunden. Hun lukket øynene igjen mens hånden hans strøk over huden hennes, forsiktig. Langsomt seg de ned på teppet. Hun kunne kjenne røttene fra skogbunnen under ryggen, men snart glemte hun det da Theos fingre traff følsomme punkter. Hun gispet, og utbruddet hennes gjorde ham modigere. Mens fingrene hans fant ut av henne, opplevde hun at hun fløt vekk til et sted hun hadde lengtet etter. Et sted hvor det bare var lykke og tilfredshet, og hvor ikke noe kunne skade henne.

– Victoria?

Stemmen passet ikke inn og syntes å komme langt borte fra, som i en drøm. Først da hendene på kroppen hennes brått forsvant, fikk røsten tydeligere plass. Hun slo øynene opp, og hele illusjonen raste sammen. Foran henne sto August. Øynene hans lyste av sinne og vantro.
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August 1899

Victoria trakk kjolen raskt igjen foran brystet. Augusts øyne boret seg inn i henne som glødende spyd. – Hva i himmelens navn er dette?

Hun åpnet munnen for å svare, men hadde ingen stemme. August grep henne hardt i armen og trakk henne opp. Ansiktet hans var fordreid av sinne. Hun hadde aldri sett ham slik før, og kjente frykten som et stramt bånd rundt halsen.

– Det var derfor du ville reise hit, for å kunne hore rundt. Jeg hadde mine mistanker.

– Ikke snakk slik til Victoria. Theo hadde reist seg, Victoria kunne se ham i øyekroken. Stemmen hans skalv.

– Og hvem er så De, som så iherdig forsøker å forføre min hustru? sa August kaldt. Hånden hans lå fortsatt rundt Victorias arm, hun forsøkte å trekke seg unna, men da holdt han henne bare hardere.

– Mitt navn er Theo Qvam.

– Qvam er poet, skjøt Victoria inn.

August kikket irritert på henne. – Ah, en bohem, det forklarer det meste, de har ingen respekt for ekteskapets rammer. Kom, Victoria. Han sa det rolig, men det lå noe foruroligende og dirret under ordene.

– Slipp henne, herr Møller!

August snudde seg mot Theo, og med en rask bevegelse slapp han taket i Victorias arm og låste hånden rundt Theos krave. – De har ikke noe med å kommandere meg, forstår De det? Jeg vil at De skal komme Dem vekk herfra og holde Dem langt unna min hustru for fremtiden. Er det forstått?

– August, la ham være, protesterte Victoria.

– Ti! Victoria.

– Nei, August. Hvis du skal være sint på noen, vær sint på meg. Victoria hadde begynt å komme seg av det verste sjokket, men fortsatt kjentes beina som gelé. Hun måtte bruke all styrke hun hadde for å greie å stå rolig. Det dirret av følelser inni henne. Hun var skamfull, men også sint. August hadde reist etter henne. Hvor lenge hadde han stått og sett på dem? Hadde han hørt noe av det de hadde snakket om, betroelser hun hadde gitt Theo?

– Vi skal nok snakke vel og lenge sammen, sa August mørkt. Han slapp taket i Theo og tørket hånden sin på jakken. – Jeg mente det jeg sa. Dersom jeg ser Dem i nærheten av min hustru igjen, skal jeg anmelde Dem.

– Theo har ikke gjort meg noe, August. Jeg ville dette. Jeg er kjær i ham.

Augusts hånd gled ned fra Theos krave. Han vendte seg langsomt mot henne.

– Jeg fortalte deg dette før jeg reiste, August, men du ville ikke høre på meg.

– Jeg bryr meg ikke om hva du måtte mene, Victoria. Dine meninger er like skiftende som været. Du er min hustru, det er slik saken forholder seg for meg. En hustru som gjør gjentatte forsøk på å skjemme meg ut. Som ikke vet hva det vil si å ha ansvar og en familie hun har forpliktelser overfor.

– Du har aldri forstått meg, August. Victoria kneppet igjen kjolebrystet med skjelvende hender.

– Vi snakker ikke om dette her.

– Er du redd for at Theo skal høre hva jeg har å si? For at han skulle komme til å være enig med meg, eller motsi noen av argumentene dine?

– Ikke nå, sa jeg!

– Hvis du vil tale med meg, så gjør du det her, foran Theo.

– Du har alltid bare vært opptatt av deg selv, Victoria, men det skal det bli en slutt på nå. Du skal bli med meg tilbake til Kristiania, hvor du skal være en god mor for Alexander og Ingrid og glemme denne kvinneemansipasjonen, denne rebelske oppførselen du har lagt deg til den siste tiden.

– Jeg reiser ikke fra Kristiane. Jeg har gitt Louise mitt løfte om at jeg skal være her med henne.

– Du skal bli med meg tilbake til Kristiania, Victoria, hvis ikke …

– Så vil du ta barna fra meg? Truslene dine biter ikke lenger på meg, August. Jeg har tatt mitt valg.

– Det har jeg også, Victoria. August begynte å gå med lange, bestemte skritt. Hun så på Theo, løftet hånden for å røre ved ham, men den var så svak. Bare hang og skalv i luften mellom dem.

– Jeg er så lei for dette, Theo. Jeg visste ikke hva August planla, hadde ingen anelse om at han var på vei hit.

– Det er ikke bare din skyld, Victoria. Din ektemann har rett, jeg burde ha tenkt meg om. Du er en gift kvinne.

– Jeg har skjemt deg ut. Hun så ned i bakken. Han la hånden på kinnet hennes, løftet ansiktet hennes mot seg.

– Jeg klarer meg, Victoria. Han smilte. –Jeg synes du skal gå etter din mann, snakke med ham alene.

Hun krysset hendene foran brystet og hevet haken. – Jeg har ikke noe mer å si ham.

– Du kan ikke la dette ligge som en verkebyll mellom dere. Jeg vet hva du føler og hva du ønsker, men husk at din mann også har følelser. Du har såret ham, hans stolthet og anseelse.

– Jeg ante ikke at han skulle komme, sa hun lavt. Theos ord var vanskelig å fatte, men hun visste at han hadde rett. Omdømmet betydde mye for August, og han så det som sin plikt å sørge for hennes og barnas anseelse også. Hun hadde ikke gjort det lett for ham.

– Jeg fortalte ham hva jeg føler før jeg reiste, jeg sa at vi ikke kunne være gift lenger. Han bare avfeide meg. Tok meg ikke på alvor. Ville ikke la meg gå.

– Det er ikke så vanskelig å forstå. Han elsker deg, Victoria.

– I så fall har han en merkelig måte å vise det på. Hun snudde seg i Augusts retning.

– Jeg skal snakke med ham, sa hun til slutt og så på Theo igjen.

– Det er godt, Victoria. Jeg kan ta med meg kurven og pleddet tilbake. Gå nå, mens det ennå er tid.

Hun strøk over kjolen og håret med skjelvende hender. Trakk pusten dypt og satte av gårde etter August. Vinden vippet det løse håret frem i ansiktet hennes. Hun skjøv det bort med hånden.

– August, vent!

Han stanset ikke, og snudde seg heller ikke mot stemmen hennes.

– Jeg er lei for det, August, men vi må snakke sammen. Vær så snill og stans.

Heller ikke nå fikk hun en reaksjon. Victoria satte opp farten så mye som kjolen tillot. Hun var trett, hadde aller mest lyst til å legge seg ned og lukke øynene. Glemme alt som skjedde rundt henne og våkne opp noen år frem i tid, når alle bruduljene hadde lagt seg, og hun kanskje kunne være lykkelig igjen.

– Vil du ikke tale med meg lenger?

Hun gikk opp på siden av ham. Rørte ved ham med hånden.

August skvatt unna som om hun hadde brennemerket ham. – Jeg synes å huske at du ba meg gå, har du endret mening, Victoria?

– Jeg forstår hvordan alt dette må virke på deg, August. Det å se meg sammen med Theo på det viset …

– Det var kvalmende og usømmelig. Han stanset og spyttet ordene mot henne.

– Ja, jeg forstår det, men det har ikke vært lett for meg, August.

– Du er en gift kvinne, Victoria. Det er det eneste som burde bety noe for deg.

– Jeg vet det, August, men jeg kan ikke hjelpe for hvordan jeg føler det. Jeg ønsker ikke å gjøre deg eller barna vondt, og har tenkt på dette så mange ganger og følt meg fryktelig opprådd. Men hjertet mitt tier ikke. Det har sin egen vilje.

– Hvis vi bare lytter til det hjertet vårt sier, blir vi dårer alle sammen. Det er fornuften du må lytte til, Victoria. Bare den kan gi deg de svarene du søker.

Med de ordene begynte August å gå igjen.

– Men fornuften min sier det samme som hjertet, August, uansett hvor sterkt jeg skulle ønske at det var annerledes.

– Du vil altså ikke være mor og hustru lenger? Han sa det kort, sammenbitt. Victoria så mot pensjonatet som lå på høyden over dem. Det frodige landskapet som hun hadde blitt så glad i, og kjent seg så avslappet i. Nå var alt inni henne i opprør, og hun ante ikke hvordan hun skulle klare å roe seg eller løse floken hun hadde havnet i. Kanskje hadde August rett i at hun tenkte bare på seg selv, og at det var forkastelig og gjorde henne til et dårlig menneske. Kanskje burde hun bare glemme Theo Qvam og bruke all sin tid på å ta seg av barna. Det ville i hvert fall gi henne honnør i de rette kretser, uten at det ville føre til at hun ble lykkelig. Hun trakk pusten dypt.

– Jeg kan ikke være gift med deg lenger, August. Det er ikke riktig når jeg elsker en annen.

– Hvor lenge har du kjent denne herr Qvam?

– I et halvt år.

– Og på den korte tiden har han allerede rukket å fordreie hodet ditt, fått deg til å tråkke på alle de verdiene som tidligere betydde så meget for deg. Forstår du ikke hvor avsindig det er, Victoria?

– Theo har ikke fått meg til å gjøre noe som helst, August.

– Han har kastet blår i øynene dine, og du er så oppslukt at du ikke ser det selv. Jeg må beskytte deg. Jeg kan ikke la en slik bohem skjemme ut både deg og hele vår familie.

August grep hånden hennes og så innstendig på henne. – Du har mye lidenskap i deg, Victoria. Og du har bevart den barnlige iveren. Når du møter mennesker som innehar egenskaper du beundrer, blir du lett revet med. Det resulterer i at du blindt lar deg styre av følelsene dine.

– Jeg er verken blind eller dum, August, sa hun irritert.

Han ristet oppgitt på hodet. – Jeg sier ikke det, men du har tedd deg som en fremmed den siste tiden. Jeg har ikke bemerket det så ofte, for jeg regnet med at det ville gå over, som alt annet. Men saken har utviklet seg langt utover mine verste antakelser. Du snakker nå som om du var vanvittig, og er villig til å forlate ungene dine på grunn av en skarve poet.

– Han er en dyktig og hengiven poet, August.

– Det vedrører ikke saken, Victoria, og det vet du. Augusts stemme var stram.

– Det er viktig for meg å leve et godt og rikt liv, August. Det må du da forstå. Theo har faktisk respekt for at jeg er gift.

– Så det jeg bevitnet der nede ved elven, kaller du respekt? Tror du jeg er en dåre? Hva?

– Nei, August, jeg forsøker bare å få deg til å forstå at det er flere måter å se dette på.

Han ristet på hodet. – Du gjør det ikke videre lett for meg, Victoria.

Karen Sofie sprang ned mot porten. Ute på gaten passerte vogner og mennesker, men hun kunne ikke se Alexander. Hjertet hamret. Hun følte seg rådvill, som om hun befant seg midt inne i et hjul som snurret og snurret, og hun ante ikke hva hun skulle foreta seg for å få stanset det. Hun åpnet porten og skrittet ut på gaten.

– Alexander!

Menneskene snudde seg mot henne. Øynene deres formet spørsmål. Karen Sofie fortsatte nedover gaten mens hun så seg fortvilet rundt. Hun håpet at Alexander brått ville dukke opp, stå der foran henne og smile og fortelle at han bare hadde undersøkt noe, og at han visste det var dumt, han forsto at de hadde vært redde.

Men ingen Alexander var å se.

– Frøken Alvestad, vent! Det var guvernanten. Karen Sofie snudde seg mot henne. Så sin egen skrekk speile seg i den andre kvinnens ansikt.

– Jeg ser ham ikke, sa Karen Sofie fortvilet. Hun kunne ikke bære tanken på å skulle fortelle Victoria og August at sønnen deres hadde blitt borte.

– Vi må sende bud etter oppdagelsespolitiet. Kanskje finnes det en naturlig forklaring på dette. Guvernanten forsøkte å lyde oppmuntrende, men stemmen røpet henne.

De gikk raskt opp til huset igjen. Der hadde flere tjenere kommet ut. Inger sto alene ved trappen og gråt. Karen Sofie gikk bort og dro henne inntil seg.

– Alexander er borte, hulket den lille piken.

– Vi finner ham igjen, sa Karen Sofie, langt roligere enn hun følte seg.

– Er du sikker på det? Inger kikket forgrått opp på henne. Øynene var fulle av håp.

– Jeg synes du skal gå inn og stille opp alle tinnsoldatene til Alexander på gulvet, så kan dere leke sammen når han er her igjen.

– Alexander sier at jeg ikke får lov til å låne dem.

– Du kan fortelle ham at du ville overraske ham, det har han nok ikke noe imot. Han er glad i overraskelser, vet du.

Inger bet seg i leppen og så bort på alle tjenerne.

– Frøken Holm, kan de ta med Dem frøken Møller opp på lekeværelset? Jeg kommer inn om litt.

Karen Sofie sendte guvernanten et talende blikk.

– Selvsagt. Kom, frøken.

Inger fulgte lydig etter, men hun kastet stadige blikk over skulderen. Karen Sofie slo armene omkring seg, hun frøs selv om det ikke var en kald dag. Hun måtte forsøke å roe seg ned og tenke. Det tjente ingen om hun mistet beherskelsen.

Hun gikk bort til vognføreren og ba ham sende bud til politistasjonen om at de trengte å snakke med en konstabel. Han stilte ingen spørsmål, men hun så at han forsto alvoret i situasjonen.

Den unge tjenestepiken som hadde sett Alexander sammen med den fremmede mannen, var fortvilet. – Jeg skulle ha gjort anskrik.

– Dette er ikke din feil. La oss gå innenfor og finne et rolig sted, så kan du fortelle meg nøyaktig hva du husker.

Karen Sofies hjerte banket fort og hardt. Det var vanskelig å forholde seg rolig når alt hun ville var å løpe av gårde. Ut på gaten. Finne Alexander. Men hun fant ham ikke ved å løpe rundt på måfå. Hun måtte ta for seg saken på en metodisk måte. Finne ut når Alexander sist ble sett, hva han hadde på seg, slik at mange kunne søke etter ham. Det var slik politiet arbeidet i kriminalfortellingene hun hadde lest.

De gikk innenfor. Piken gråt stille. Karen Sofie førte henne inn i salongen. Piken satte seg motvillig på den ene stolen, rørte på seg som om hun var redd for å skitne til møbelet.

– Jeg er straks tilbake. Karen Sofie gikk ut i hallen, mot telefonen. Hånden hennes skalv da hun tok ned taleluren. Hun hadde aldri ringt før, og visste ikke helt hvordan hun skulle bære seg ad.

Da stemmen til damen på telefonsentralen lød i røret, skvatt hun og glemte helt hva hun hadde planlagt å si.

– Er det noen der? Kvinnens stemme var spiss og utålmodig.

– Ja … jeg vil gjerne tale med herr Collins, stammet Karen Sofie, før hun oppga Verners adresse. Hun klemte hånden om røret og ba inni seg om at Alexander skulle komme inn av døren.

– Det er hos Collins. Hvem taler jeg med?

– Det er Karen Sofie Alvestad. Jeg vil gjerne tale med Verner Collins, hvis han er til stede?

– Hva gjelder det?

– Jeg må bare tale med ham. Karen Sofies hjerte banket så fort at hun strevde med å holde stemmen rolig. Hun forestilte seg hvordan kvinnen på telefonsentralen lyttet til samtalen.

Det ble stille i den andre enden, en liten stund var hun redd forbindelsen hadde blitt brutt. Så hørte hun Verners myke røst.

– Ja, det er herr Collins?

– Det er meg, Karen Sofie. Du må komme til herr Møllers hus. Det er viktig.

– Har det hendt noe? Verners stemme var bekymret. Karen Sofie hadde lyst til å fortelle ham alt sammen, om Alexander som hadde forsvunnet, kanskje bortført av en fremmed mann. Men hun la bånd på seg. Ville ikke at damene på telefonsentralen skulle sladre om det som hadde skjedd.

– Jeg skal fortelle alt når du kommer, sa hun med rolig stemme.

Det ble stille i den andre enden. Hun var redd Verner skulle si at han ikke hadde anledning til å komme, at han kanskje hadde et annet ærend han måtte ta seg av. Med den ene hånden lente hun seg mot veggen.

– Jeg kommer med en gang.

– Takk. Da sees vi snart, sa hun og pustet lettet ut.

Guvernanten kom ned da Karen Sofie hadde hengt telefonluren på plass igjen. – Herr Collins kommer også. Vi kan stole på ham, sa hun med skjelvende stemme. – Hvordan er det med Inger?

– Hun merker at noe har hendt, men nå stiller hun opp herrens tinnsoldater. Det er fint å kunne holde henne beskjeftiget med noe. Guvernanten foldet hendene. – Dette er min skyld, jeg skulle ha passet bedre på ham. Hvordan skal jeg forklare dette for herr Møller?

– Først må vi finne ut hva som har hendt. Kan hende har herr Møller hatt en avtale med noen som skulle hente Alexander, men har glemt å si noe om det til oss. Han var svært opprørt da han reiste, jeg vet at han har sitt å tenke på.

– Tror De forklaringen kan være slik?

– Jeg vet ikke, jeg håper det, sa Karen Sofie tungt.

De gikk sammen inn i salongen, der tjenestepiken ikke hadde rørt på seg siden Karen Sofie forlot henne.

– Jeg er så lei meg, sa piken igjen mens hun ristet på hodet.

Karen Sofie satte seg på den ledige stolen ved siden av og kikket vennlig på piken. Guvernanten ble stående.

– Nå, hva kan De fortelle oss om den fremmede mannen?

– Han var pent kledd, en virkelig herre. Jeg trodde det var en av herr Møllers bekjente, sa piken fort.

– Han bar altså hatt og frakk?

– En mørk frakk og flosshatt. Og så hadde han stokk. Den hadde en figur i sølv på toppen. Jeg tror det kan ha vært en løve, men jeg så ikke så nøye etter.

Karen Sofie kikket på guvernanten. – Kjenner De noen som har en slik spaserstokk?

Guvernanten ristet på hodet.

– Var det ellers noe annet med denne mannen som De bet Dem merke i?

– Nå skulle jeg ønske det, men jeg kikket bare så vidt på ham. Jeg ville ikke stirre, for det er ikke pent. Men unge herr Alexander smilte. Og så holdt han noe i hånden.

– Mannen eller Alexander?

– Herr Møller. Han kikket på den lille hånden sin og opp på mannen. Jeg trodde ikke noe var galt. Jeg er så lei for det, frøken Alvestad. Jeg skulle ha foretatt meg noe, nå er det for sent. Tjenestepiken hikstet.

– Virket han redd? ville guvernanten vite.

– Nei, han smilte jo, så jeg tenkte at han sikkert kjente mannen, at det var en som var her på visitt. Jeg trodde da ikke det var en som ville bortføre unge herr Møller, brast det ut av piken.

– Vi vet ikke om han er bortført, sa Karen Sofie fort, like mye for å forsøke å legge lokk på sin egen frykt.

– Kan De huske hva klokken var da De så dette? Guvernanten studerte tjenestepiken, som tørket tårene med ermet på kjolen. – Det kan ha vært for en time siden. Jeg var akkurat ferdig med å rydde i lintøyskapet. Kastet bare et blikk ut av vinduet, og da så jeg dem. Jeg skulle ha skreket til, hadde jeg bare visst. Hun så ulykkelig på Karen Sofie.

– Hvis Alexander ikke var redd, kan han ha talt med et menneske han kjente fra før, mente Karen Sofie.

– Unge heller Møller er tillitsfull. Han unndrar seg ikke å tale med fremmede, sa guvernanten.

Karen Sofie reiste seg. Kjente uroen og frykten som en prikking under huden. Hun gikk bort til vinduet og kikket ut i hagen, som om det fantes en mulighet for at de kunne ha oversett noe, og at Alexander ville vise seg å være der ute, sittende på gresset mens han lekte med trevognen og trehesten sin. Men hagen lå fredelig og stille. Den eneste hun så, var en linerle som spankulerte over det hvite hagebordet.
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